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18' x 20', 2"
Super Max™ 

8 Leg Canopy

Before you start: 2+ individuals recommended for assembly, approximate time 2 hours.
Recommended tools:  Safety Glasses, Rope, Tape Measure, Ratchet with 7/16" Socket, 
Adjustable Wrench, Ladder, Rubber Mallet, and Utility Knife.

05-26773AC-OD

7. Asegure la cubierta:

Trabajando desde la parte interior de la cubierta, deslice las esferas de las cuerdas tensoras para ocultarlas 
del exterior, para una apariencia impecable. 

Esfera de la cuerda 
tensora y cuerda 
ocultas bajo la 
cenefa.

8. Fijación y anclaje de las patas de base:

Inserte las placas de las patas de base en la parte inferior de las patas elevando cada pata para deslizar la 
base debajo y en el extremo del poste. Rote la base hasta que el agujero quede alineado con lo del poste. 
Inserte el pasador 10052 en el agujero para asegurar la base. Repita para cada pata. 

Vista interior 
e inferior de 
la cubierta

Vista exterior de 
la cubierta

cubierta

Las cuerdas tensoras fijan 
la pared a la estructura

PARED POSTERIOR
PARED LATERAL

Enrosque la cuerda a través de ambas paredes  
en la esquina. Enrolle alrededor de las patas.

Las cuerdas  
tensoras fijan  

la pared a la  
estructura
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CAUTION:
Use CAUTION when assembling this unit. Manufacturer requires the use of safety goggles during assembly. 
Bungees are under extreme tension and could cause injury. Be aware of unsecured overhead poles. Our  
canopies are designed to offer protection from damage caused by the sun, light rain, tree sap, bird and animal 
excrement, and light snow. It is not designed to hold loads from high winds, heavy snow or ice storms. 

PROPER ANCHORING OF CANOPY IS YOUR RESPONSIBILITY:
Make sure canopy is properly anchored prior to installation of enclosure kit. Periodically 
check the canopy anchors or stakes to ensure stability of shelter. The preferred anchoring 
system includes the use of auger style screw in anchors and cables/rope attached to each 
leg. Mobile home anchors will also work. any canopy that is not anchored properly or  
securely has the potential to become damaged by wind, rain or snow and is not covered.

REPLACEMENT PARTS, ASSEMBLY, ORDERING:
Replacement parts are available. We offer several anchoring kits, walls, tubes, as well as additional covers and 
accessories. Any Item purchased is shipped factory direct, and is of high quality.  
For more information, please call customer service department Monday-Friday 8:30 AM-8:00 PM EST,  
Saturday-Sunday 8:30 AM-5:00 PM EST.

CARE AND CLEANING:

THIS IS A TEMPORARY STRUCTURE AND NOT RECOMMENDED AS A PERMANENT STRUCTURE.

A tight cover will ensure longer life and performance. Always maintain a tight cover. Loose fabric can accelerate 
deterioration of cover. Immediately remove any accumulated snow or ice from the roof structure with a broom, 
mop or other soft sided instrument. DO NOT use “Protect and Shine”, bleach or harsh abrasive products to 
clean the fabric cover. Cover can be easily cleaned with mild soap and water.

Manufactured under U.S. Patents
D415,571      D430,306
D409,310      D414,564
Other Patents Pending

BUNGEE CORDS ARE UNDER EXTREME TENSION. 
USE CAUTION WHEN INSTALLING. THE USE OF 

SAFETY GLASSES ARE RECOMMENDED TO  
PREVENT INJURY.

CAUTION:

!

WARNING:
Prior to installation, consult with all local and municipal codes regarding the installation of temporary shelters. 
Choose the location of your shelter carefully. Check for overhead utility lines, tree branches or other structures. 
DO NOT install near roof lines or other structures that could shed snow, ice or excessive run off onto your 
shelter. DO NOT hang objects from the roof or support cables. Do not smoke or use open flame devices in or 
around the shelter. DO NOT store flammable liquids (gasoline, kerosene, propane, etc.) in your shelter. Do not 
expose top or sides of the shelter to open fire or other flame source. DO NOT use grills, fire pits, deep fryers 
or smokers inside the shelter. DO NOT use hard-edged tools or instruments like rakes or shovels to remove 
snow. This could result in punctures to the cover. 

ShelterLogic, LLC
150 Callender Road

Watertown, CT 06795www.shelterlogic.com

ATTENTION:
This canopy is classified as a temporary fabric covered shelter designed primarily for seasonal shade. It is not 
snow or wind load rated and not recommended as a permanent structure. The canopy intended for installation 
of this accessory must be properly and securely anchored prior to assembly. 
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ASSEMBLY OF CANOPY

1. LAYOUT ROOF FRAME ASSEMBLY:

10046 10048

10045 10047

Top Crest Connectors
(Shallow Bend)

Assembly is easiest if you layout all pipe parts as shown in the area you intend to erect the shelter. Parts below 
form frame starting with center peak roof then assemble each side.

2. CONNECT PIPES:
Parts below form frame starting with center 
peak roof then assemble each side.

3. PLACE COVER:
Place cover over frame so the grommetted portion is face 
down. The valance covers the frame eaves.

4. ATTACH LEGS:
Assemble the upright sections and lay them next to the canopy near each of the 3 and 4 way connectors. 

NOTE: See diagram. Insert one middle leg on one side of the frame, swedged end up. Insert the rest of the 
legs on that same side. Repeat for the opposite side. Now secure legs to the side bend connectors with pins.

802109

802110

Side Bend Connectors
(Sharp Bend)

802109

Upright 
Poles

802110

05-26773AC-OD05-26773AC-OD

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

802106

802106

802104

802104802104

802104

10046

10045

10045

10046

10045

10047 10047

10045

802106 802104802104

802106 802104802104

802106 802104802104

10047 1004710048

10048
802106802104802104

802106802104802104

802106802104802104

 

10017

01010

Detail A

NOTE: Install all carriage 
bolts with the nut toward 
center of the frame.

Detail B

03025 802107

802108
01010

Truss

10017

07000

6. TWIST TITE:™

1. The “S”-Hooks are designed to hold the front and 
back of the cover tightly in place. Hook one onto each 
of the INSIDE of the cover legs.

2. Adjust the drawstring evenly on each side of the 
canopy by pulling on each, at the end of the cover at 
the same time. See Detail C.

3. For maximum cover tightness “Twist Tite”™ each 
corner leg pole equally until the cover becomes very 
tight. Line up hole in the top of the leg with hole in the 
corner side bends. See Detail C.

4. To keep the leg in place, wrap the bungee cord 
around the cross rail. Insert “S”-Hook into lined up 
hole of leg pole and 3-way connector. Repeat for each 
corner. See Detail D.

COVER TENSIONING SYSTEM

5. SECURE LEGS:
To secure the legs to the roof assembly, insert 3 pins thru 
the hole at the bottom of each of the 4-way connectors. 
Rotate the legs, if necessary, to align the holes. This will 
complete the leg assembly for this side. Repeat for the 
other side.

DETAIL C

DETAIL D

TWIST 
TUBE THIS 
DIRECTION 
TO TIGHTEN 

COVER



7. SECURE COVER:

Working from inside cover, slide the bungee balls to hide from the outside, for a clean look.

Bungee-Ball 
and cord 
hidden under 
valence

COVER

BUNGEE CORDS ATTACH 
WALL TO FRAME

BUNGEE CORDS 
ATTACH WALL 
TO FRAME

BACK WALL SIDE WALL

THREAD CORD THRU BOTH WALLS 
IN CORNER, WRAP ROUND LEGS

Page 6 Page 7

INSIDE, 
UNDERNEATH 
VIEW OF 
COVER

OUTSIDE VIEW 
OF COVER

05-26773AC-OD05-26773AC-OD

8. ATTACH AND SECURE FEET:
Insert the foot plates onto the bottom of the legs by lifting each leg and slide the foot onto the pole leg. Rotate 
the foot until the hole aligns with the hole in the pole leg. Insert 1 pin (10052) into each hole to secure each 
foot. Repeat for each leg.

les traductions françaises 
d’instruction d’assemblée

ShelterLogic, LLC
150 Callender Road

Watertown, CT 06795

www.shelterlogic.com
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Manufactured under U.S. Patents
D415,571      D430,306
D409,310      D414,564
Other Patents Pending www.shelterlogic.com

AVERTISSEMENT! :
Avant d’installer, consulter tous les codes locaux et municipaux concernant l’installation d’abris temporaires. 
Choisir soigneusement l’emplacement de l’abri. Faire attention aux lignes électriques au dessus de la tête, aux 
branches et aux autres structures. NE PAS installer près d’un toit ou d’autres structures qui pourraient faire 
tomber de la neige, de la glace ou une quantité d’eau excessive sur l’abri. NE PAS pendre d’objets du toit ou 
des câbles de support. Ne pas fumer ou utiliser des appareils avec une flamme nue dans ou près de l’abri. NE 
PAS stocker des produits inflammables (comme de l’essence, du kérosène, du propane, etc.) dans l’abri. Ne 
pas exposer le dessus ou les côtés de l’abri à un feu ouvert ou à d’autres sources de flammes. NE PAS utiliser 
grils, foyers, friteuses ou fumoirs à l’intérieur de l’abri. NE PAS UTILISER d’instruments à bords acérés ou des 
outils comme des râteaux ou des pelles à neige. Cela pourrait trouer le toit. 

Ceci est une structure temporaire, il n’est pas recommandé d’en faire une structure permanente.

Mise en garde:
PRENDRE GARDE pendant le montage. Le fabricant requiert l’utilisation de lunettes de sécurité pendant le 
montage. Les sandows sont sous tension extrême et peuvent causer des blessures. Faire attention aux pote-
aux non fixés au dessus de la tête. Nos abris sont conçus pour protéger contre les dommages causés par le 
soleil, une pluie légère, la résine, les excréments d’animaux et d’oiseaux et la neige poudreuse. Ils ne sont pas 
conçus pour résister aux charges causées par de grands vents, une grande quantité de neige ou une 
tempête de glace. 

Ancrage correct de l’abri est la RESPONSABILITÉ  
DE L’UTILISATEUR :
Vérifier périodiquement les piquets ou les ancres pour garantir la stabilité de l’ensemble, particulièrement après 
exposition à des éléments comme vents violents et fortes pluies. Le système d’ancrage préféré utilise des ancres 
vissées et un câble attaché à chaque pied. Des ancres de maison mobile peuvent aussi être utilisées. Tout abri 
qui n’est pas ancré correctement et de façon sécuritaire sera endommagé et nous ne pourrons pas être tenus 
responsables.

Pièces de rechange, montage, commande:
Des pièces de rechange sont disponibles. Nous offrons plusieurs kits d’ancrage, des murs, des tubes, ainsi 
que des toits et accessoires supplémentaires. Tout article acheté est expédié directement de l’usine et est 
d’excellente qualité. Pour plus de renseignements, contacter notre service à la clientèle du lundi au  
Vendredi de 8 h 30 à 20 h HNE,  samedi au dimanche de 8 h 00 à 17 h HNE.

Entretien et nettoyage:
Un toit bien serré permet de garantir une durée de vie plus longue et des performances durables. Toujours 
maintenir un toit serré. Un tissu lâche peut accélérer la détérioration du toit. Retirer immédiatement toute accu-
mulation de neige ou de glace de la structure du toit avec un balai, une serpillière ou un autre outil à bord doux. 
NE PAS utiliser de produit de protection lustrant, corrosif ou abrasif pour nettoyer le toit en tissu. De l’eau et du 
savon doux sont recommandés pour nettoyer le toit en tissu de l’abri. On peut facilement nettoyer le toit et les 
murs au savon doux et à l’eau. 

!

Avant de commencer: Il faut 2 personnes ou plus pour le montage qui prend environ 2 heures. 
Outils recommandés:  Lunettes de Sureté, Corde, Mètre, Cliquet avec douille d’ 1.1cm (7/16po), Clé è molette, 
Escabot/Echelle, Maillet de caoutchouc, Couteau d' utilitaire.

LES SANDOWS SONT EXTRÊMEMENT TENDUS. PRENDRE ATTENTION QUAND ON 
INSTALLE. IL EST RECOMMANDÉ D’UTILISER DES LUNETTES DE SÉCURITÉ POUR 
ÉVITER DES BLESSURES.

Mise en garde:

l’assemblée de baldaquin

1. Étaler le cadre du toit:

10046 10048

10045 10047

Connecteurs de la crête 
supérieure (courbure faible)

L’assemblage est plus facile si on étale les pièces de tuyau comme montré à l’endroit ou on veut mettre l’abri. 
Les pièces ci-dessous forment le cadre, commençant au centre du faîte du toit puis on monte chaque côté.

2. Brancher les tuyaux:
Les pièces ci-dessous forment le cadre, 
commençant au centre du faîte du toit puis 
on monte chaque côté.

3. Placer le toit:
Placer le toit sur le cadre pour que la partie avec les œillets 
soit tournée vers le bas. La cantonnière couvre les avancées 
du cadre.

Connecteurs courbure 
latérale (courbure forte)

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

802106

802106

802104

802104802104

802104

10046

10045

10045

10046

10045

10047 10047

10045

802106 802104802104

802106 802104802104

802106 802104802104

10047 1004710048

10048
802106802104802104

802106802104802104

802106802104802104

 

10017

01010

Détail A

REMARQUE: Installer 
toutes les visses de façon 
a ce que les boulons soient 
dirigés vers le centre de la 
charpente.

Détail B

03025 802107

802108
01010

Truss

10017

07000
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4. Fixer les pieds:
Assembler les sections droites et  les poser à côté de l’abri près des connecteurs à 3 et 4 voies. 
 
REMARQUE: Voir diagramme. Insérer un pied du milieu sur un côté du cadre, côté cannelé sur le dessus.  
Insérer les autres pieds sur ce même côté. Recommencer pour l’autre côté. Attacher maintenant les pieds aux 
connecteurs à courbure latérale avec les broches. 

802109

802110

802109

Poteaux 
droits 

802110

6. TWIST TITE:™

1. Les crochets en «S» sont conçus pour tenir le devant 
et l’arrière de la couvèrture bien tendu. Accrochez-en un 
a l’interieur de chaque pied de la toile.

2. Ajuster le cordon de façon égale en tirant dessus á 
chaque bout de la toile en même temps. Voir d’ Détail C.

3. Pour obtenir une toile bien tendue, «Twist Tite™» 
chaque pieds aux 4 coins jusqu’á ce que la toile soit bien 
tendue.  Aligner le trou du pied avec le trou du pied ac-
couder.  Voir d’ Détail C.

4. Pour garder le pied bien positionner, entourer le san-
dow autour de la bare transversale. Insérrer le crochet 
en « S » dans les trous alignés du pied et du connecteur 
á 3 voies. Répéter á chaque coin. Voir d’ Détail D. 

Système de tension du toit:

5. Fixer les pieds:
Pour fixer les pieds à l’ensemble toit, insérer 3 broches 
dans le trou au bas de chaque connecteur à 4 voies. Faire 
tourner les pieds si nécessaire pour aligner les trous. Cela 
termine le montage des pieds pour ce côté. Recommencer 
pour l’autre côté. 

Détail C

Détail D

7. Fixer le toit:

Travaillant de l’intérieur, faire glisser les boules des sandows pour les cacher de l’extérieur afin d’obtenir une 
apparence nette. 

8. Attacher et fixer les pieds:

Insérer les plaques de pieds au bas des pieds en soulevant chaque pied pour faire glisser le pied dessous et 
sur le bout du poteau. Faire tourner le pied jusqu’à ce que le trou soit aligné avec le trou dans le poteau. Insérer 
la broche 10052 dans le trou pour fixer le pied. Recommencer pour chaque pied. 

Boule du sandow 
et cordon cachés 
sous la canton-
nière.

Intérieur, vue 
de dessous du 
toit. 

Vue du toit de 
l’extérieur

Toit

Les sandows 
fixent le mur 
au cadre

Mur arrière
Murs latéraux

Faire passer le cordon au trav-
ers des deux murs dans le coin.  
Enrouler autour des pieds.

Les sandows fixent 
le mur au cadre

TORDRE  
LE TUBE  
dans CETTE  
DIRECTION  
POUR  
TENDRE 
LA TOILE
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TRADUCCIONES españolas de  
instrucción de ASAMBLEA

ShelterLogic, LLC
150 Callender Road

Watertown, CT 06795

www.shelterlogic.com

PRECAUCIÓN:
Sea PRECAVIDO cuando ensamble esta unidad. El fabricante exige el uso de gafas de seguridad durante el 
ensamblaje. Las cuerdas tensoras están bajo extrema tensión y pueden ocasionar lesiones. Esté pendiente de 
los postes colocados en lo alto y que no hayan sido asegurados. Nuestros toldos están diseñados para ofrecer 
protección contra los efectos del sol, la lluvia leve, la savia de los árboles, los excrementos de los pájaros y ani-
males, y la nieve leve. No está diseñado para soportar cargas de vientos fuertes, nieve pesada o tormentas de 
hielo. Si tiene preguntas, contacte el servicio al cliente.  

EL ANCLAJE ADECUADO DEL TOLDO ES SU RESPONSABILIDAD:
Periódicamente verifique las estacas o anclajes para asegurar la estabilidad de la unidad, 
especialmente si ha estado expuesta a los elementos tales como viento o lluvia fuertes. 
El sistema de anclaje recomendado utiliza anclajes para atornillar y un cable que va fijado 
a cada pata. También puede utilizar anclajes para caravanas. Cualquier toldo que no esté 
anclado adecuadamente o asegurado se dañará y no seremos responsables por ello.

PIEZAS DE REPUESTO, ENSAMBLAJE, PEDIDOS:
Tenemos piezas de repuesto disponibles. Ofrecemos varios kits de anclaje, paredes, tubos, así como cubiertas 
y accesorios adicionales. Cualquier artículo que se adquiera se envía directamente de la fábrica y es de alta 
calidad. Para más información, por favor contacte nuestro departamento de servicio al cliente de lunes a 
viernes, de 8:30 a.m. a 8:00 p.m., sábado a domingo, de 8:30 a.m. a 5:00 p.m., Hora del Este.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA:
Una cubierta bien ajustada prolongará la vida y el rendimiento. Siempre mantenga la cubierta bien ajustada. 
El tejido suelto puede acelerar el deterioro de la cubierta. Retire inmediatamente la nieve acumulada o el hielo 
de la estructura del techo con una escoba, trapeador u otro implemento suave. NO utilice “Protect and Shine”, 
blanqueador o productos fuertes abrasivos para limpiar el material de la cubierta. Se puede limpiar fácilmente 
la cubierta con agua y jabón suave. 

LAS CUERDAS TENSORAS ESTÁN BAJO EXTREMA TENSIÓN. SEA PRE-
CAVIDO CUANDO LAS INSTALE. SE RECOMIENDA EL USO DE GAFAS DE 
SEGURIDAD PARA EVITAR LESIONES.

PRECAUCIÓN:

!

ADVERTENCIA:
Antes de la instalación, consulte toda la normativa local y municipal relativa a la instalación de cobertizos tem-
porales. Elija cuidadosamente el lugar para instalar el cobertizo. Compruebe que no se encuentren en lo alto 
cables de servicios públicos, ramas de árboles u otras estructuras. NO instale cerca del perfil del techo u otras 
estructuras que podrían arrojar nieve, hielo o excesiva escorrentía sobre el cobertizo. NO cuelgue objetos del 
techo ni cables de soporte. No fume ni use dispositivos con llamas expuestas cerca del cobertizo. NO almacene 
líquidos inflamables (gasolina, kerosén, propano, etc.) bajo el cobertizo. No exponga la parte superior o los 
costados del cobertizo al fuego o a otras fuentes de llamas. NO utilice parrillas, braseros, freidoras de inmersión 
o ahumadores dentro del cobertizo. NO utilice herramientas de extremo duro o instrumentos como rastrillos o 
palas para retirar la nieve. Esto podría perforar la cubierta.  

ShelterLogic, LLC
150 Callender Road

Watertown, CT 06795www.shelterlogic.com

Esta es una estructura temporal y no se recomienda como estructura permanente.

Antes de comenzar: Se necesitan 3 o más personas para el ensamblaje. Tiempo aproximado: 2 horas.
Herramientas recomendadas:  Gafas de seguridad, Lazo, Grabe la medida, Increméntese con 1.1cm (7/16po) el 
enchufe, 1.1cm (7/16po) Llave inglesa ajustable, Escalera, Mazo de caucho, Cuchillo de utilidad.

FABRICADO BAJO PATENTES de EEUU
D415,571      D430,306
D409,310      D414,564

OTRAS PATENTES PENDIENTES



Página 14 Página 15 05-26773AC-OD05-26773AC-OD

Postes 
verticales 

LA ASAMBLEA DE DOSEL

1. diagrama del ensamblaje de la estructura del techo:

10046 10048

10045 10047

Conectores de la parte supe-
rior más alta (codo moderado)

El ensamblaje es más fácil si distribuye todas las piezas de tubos como se ilustra en el área donde desea 
colocar el cobertizo. Las piezas de más abajo forman la estructura, comience con la parte central más alta del 
techo, seguidamente ensamble cada lado.

2. conecte los tubos:
Las piezas de más abajo forman la estruc-
tura, comience con la parte central más alta 
del techo, seguidamente ensamble cada 
lado.

3. COLOQUE LA CUBIERTA:
Coloque la cubierta sobre la estructura de modo que la 
parte con las arandelas aislantes esté orientada hacia 
abajo. La cenefa cubre los aleros de la estructura.

Conectores de codo lateral
(Codo agudo)

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

10161

10162

802106

802106

802104

802104802104

802104

10046

10045

10045

10046

10045

10047 10047

10045

802106 802104802104

802106 802104802104

802106 802104802104

10047 1004710048

10048
802106802104802104

802106802104802104

802106802104802104

 

10017

01010

Detalle A

La nota: Instala todos  
cerrojos del coche con la 
nuez hacia el centro del 
marco. 

Detalle B

03025 802107

802108
01010

Truss

10017

07000

4. Fije las patas:
Ensamble las secciones verticales y colóquelas al lado del toldo cerca de los conectores de 3 y 4 extremos.
 
NOTA: Refiérase al diagrama. Inserte una pata del medio en un lado de la estructura, con el lado del refuerzo 
orientado hacia arriba. Inserte el resto de las patas en el mismo lado. Repita para el otro lado. Ahora asegure 
las patas a los conectores de codo laterales con los pasadores. 

802109

802110

802109

802110

1. Los ganchos en “S” están diseñados para sostener 
ajustada en su sitio la parte frontal y posterior de la  
cubierta.  Enganche uno en el INTERIOR de cada una 
de las patas de la cubierta.

2. Ajuste la cuerda para halar de forma pareja en cada 
lado del toldo halando cada una, en el extremo de la 
cubierta al mismo tiempo. Vea Detalle C.

3. Para máximo ajuste de la cubierta ajuste uniforme-
mente  con el dispositivo “Twist Tite”™ en cada pata 
de esquina hasta que la cubierta quede muy ajustada. 
Alinee el agujero en la parte superior de la pata con el  
de los codos laterales de esquina. Vea Detalle C.

4. Para mantener la pierna en el lugar, envuelve la cuer-
da de banyi alrededor de la baranda de la cruz. Meta “S” 
-Gancho en formó fila hoyo de asta de pierna y conector 
de 3 maneras. Repita para cada rincón. Vea Detalle D. 

Detalle C

Detalle D

5. Anclaje de las patas:
Para asegurar las patas al ensamble del techo, inserte 3 
pasadores a través del agujero en la parte inferior de cada 
uno de los conectores de 4 extremos. Rote las patas, si 
fuese necesario, para alinear los agujeros. Esto dará por 
terminado el ensamblaje de patas para este lado. Repita 
para el otro lado. 

6. TWIST TITE™

Sistema para tensar la cubierta: 

TUERZA  
TUBO que 
ESTA  
DIRECCION 
para  
APRETAR la 
CUBIERTA


